GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL

TEX.SB/1450/Add.1*
18 July 1988

TARIFFS AND TRADE

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Exchange of letters covering the bilateral agreement
between Canada and Poland

Note by the Chairman

Attached are copies of an exchange of letters concerning product
coverage of the bilateral agreement between CaTada and Poland. Leather
coats, etc., have been excluded from coverage.

*
English only/Anglais seulement/Inglés solamente
1The text of the bilateral agreement is contained in TEX/SB/1450.
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The Permanent MHission of Canada
to the Hnited Wations

Ambassador M. Raffaelli
Chairman

Textiles Surveillance Body

General Agreement on Tariffs

and Trade
Centre William Rappard
Rue de Lausanne 154
CH-1211 Geneva 21

Dear Ambassador Raffaelli:

¥a Mission Permanente du Canada
anpres des Nations Hnies

10A, avenue de Budé
1202 Geneva

July 11, 1988
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Further to my letter of March 9, please find
enclosed copies of an exchange of letters between the
Government of Canada and the Government of Poland
amending the bilateral agreement to remove paragraph 21

of Annex II.

Yours sincerely,

N

J. Gero
Counsellor
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The Fmbaany of Canada pr?nontn lte compllmentn to
the Ministry of Forelgn Affairs of the Polish People's Repﬁhlic
and has the lonour tq refer to the Memorandum of Underatonding
between the Goverument of Canada and the Government of Poland
relating to the expurt from I'oland of certaln tnxtlieo and

textile products for Import into Canada lLu particular to
Annex 111 thereof,

The Canadlian authoritles wiah te brinp to the
attentlon of the Pollnh authoritles that: (a) whercas Annex
111 Includes in parapraph 21, parments of leather, (b) whercas
the Memorandum of Understanding has baen concluded having
rogard to tho.nrrnnnomcn: regarding Internatlonnl trade In
textiles (MFA), (c) vhoreas the MFA does not appl; to

garmonts of leather, and (d) whoreas It (n desirnble to .

avold an inconslstency between the Memorandum of Understanding

and the MFA, thercfore the Canadlian authorltioes wish to
propose that paragraph 21 of Annex 111 of the Mcmorandum

of Understanding, which roads "leather coats, leather outdoor
Jackets, Overcoats, topcoats and sportacoats Includling thonse

made of penulne leather, penulne sheepakin and pennlne mucde"

be stricken from the Annex and from the coverage of the

Memorandum of Uudcrntnndtnn.


http://arrnnr.ch.c-nt

The Cansdlan authorities further propose that, if this
deletion Is acceptable to the P'ollsh authoritics, that this
Note and the Noete of reply from the Government of Poland
confleming lts acceptance of this proposal constitute an

amendment to the Memorandum of Understanding to this affeet.

The Embassy of Canada avails itself of this
opportunity te renew to the Ministry of Foreign Affairs
of the Polish People's Republic the assurances of i{ts

highest considerstion,




The Minlstry ol Foreign Allalrs of tre ?clish
People’s Republic presents its compliments to the Embassy
of Canada in Warsaw and has the honour to acknowledge
the receipt of the Embassy’s Note No 018 of April 18,
1688 which reads as follow:

"The Embassy of Canada presents its complimernts
to the Ministry of Foreign Affairs of the Polish People’s
Republic and has the honour to refer to the Memorandum
of Understanding between the Government of Canada
and the Government ¢f Poland relating to the export
from Poland of certain textiles and textile products
for import into Canada in particular to Annex III
thereof.

The Canadian authoritlies wish to bring to
the attention of the Polish authorities that: (a)
whereas Annex III includes in paragraph 21, garments
of leather, (b) whereas the Memorandum of Understanding
has been concluded having regard to the arrangement
regarding international trade in textiles (MFA),

(¢) whereas the MFA does not apply to garments of
leather, and (d4) whereas it is desirable to avoid

an inconsistency between the Memorandum of Understanding
and the MFA, therefore the Canadian authorities wish
to propose that paragraph 21 of Anﬂex III of the Memo-
randum of Understanding, which reads "leather coats,
leather outdoor jackets, overcoats, topcoats and
sportscoats including those made of genuine leather,
genuine sheepskin and genuine suede" be stricken from
the Annex and from the coverage of the Memorandunm ¢f
Understanding.

Embassy of Canada

in Warsaw
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The Caradlar authcrities further propose thas,
if +his deletion L& accertable to the Polish autheritles,
that this Note aré the Nsote of reply from the Government
¢l Pelans ronfirming its acceptance ¢l this propes:z.
constisute ar amenimens to the Memorandum of Under-
standing to this effect". |

The Minlstry of Foreign Affalrs has the honour
to inform that the Government of the Polish People’s
Republlic accepts the abcve mentioned proposal and
ggrees that the Embassy’'s note and this reply shall
constitute an amendment to the Memorandum of Understand-
ing relating to the export from Poland of certain
textiles and textiles products for import into Canada.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself
of this opportunity to renew to the Embassy of Canada
the assurances of its highest consideration.C}'

Warsaw, May 3 , 1988,




